
CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS - CLASSIC LITE S&W J FRAME
640 CENT 2 1/8" -TAN-LEFT HAND

The Classic Lite gives you all the comfort and versatility of our professional
rigs, since we use the same connectors to achieve the same great fit and
function, including our trademarked clover shape Flexalon™ swivel back plate.
Using premium Center Cut Steerhide™ allows us to offer you a very
reasonably priced alternative shoulder system with a proven track record. This
system includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
Like Galco's professional rigs, the Classic Lite is fully modular.

Attributes

Name: CLASSIC LITE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022177
Mfr. No.: CL161
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: J Frame
Delivery weight: 0.397kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 362mm
UPC: 601299195578

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CLASSIC LITE SHOULDER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER von Galco International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Komfort und Vielseitigkeit zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Holster sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffenaufbewahrung und nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und fest sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Tragegurt richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass der Munitionsträger ordnungsgemäß gesichert ist, bevor Sie das Holster
verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Zubehörteile, da dies zu gefährlichen Situationen führen
könnte.
Üben Sie den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe regelmäßig.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Holsters vorhanden sind.1.
Befestigen Sie das Holster gemäß der mitgelieferten Anleitung.2.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen fest sitzen.3.

Nutzung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster.1.
Stellen Sie den Tragegurt so ein, dass er bequem sitzt und die Waffe sicher hält.2.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.3.
Achten Sie darauf, das Holster nicht zu überladen, um die Sicherheit zu gewährleisten.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben.



CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER for your Smith &amp; Wesson J Frame 640. This
safety instruction guide is designed to help you use your holster safely and effectively. Please read this guide
carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use. Always ensure that it is used as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the platform meets safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster for any damage or wear before each use.
Do not exceed the weight limit of the holster; it is designed for specific firearm models.
Ensure that the harness is properly adjusted for a secure fit to prevent accidental drops.
Avoid using the holster in extreme weather conditions that may affect its material integrity.
Do not expose the holster to harsh chemicals or solvents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the harness to the holster using the provided system screws.
Adjust the harness to fit your body comfortably.
Ensure that the Flexalon backplate is positioned correctly for optimal support.

Usage:2.

Always check that the firearm is in the correct position within the holster.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Use the vertical ammo carrier with the secure flap to store ammunition safely.
If using tiedowns or accessories, ensure they do not interfere with the holster's function.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, follow local waste disposal
regulations.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER, please refer to your retailer or



local EU contact point for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Bienvenido! Gracias por elegir la Classic Lite Shoulder Holster de Galco International. Este producto está
diseñado para ofrecerte comodidad y versatilidad en el transporte de tu arma de fuego. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu modelo específico de arma.
Verifica regularmente el estado del material para evitar desgastes que puedan comprometer la
seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si observas algún daño o defecto, no uses el producto y contacta al fabricante.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el Classic Lite, asegúrate de que el arma esté descargada.
Ajusta el arnés y la funda según tus necesidades para garantizar un ajuste seguro.
Usa la funda solo para el modelo de arma especificado (Smith &amp; Wesson J Frame).
No sobrecargues el portador de municiones, ya que esto puede afectar el equilibrio y la seguridad.
No uses el producto en actividades que puedan comprometer tu seguridad, como deportes extremos o
situaciones de alto riesgo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Arnés:1.

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas a una longitud cómoda.
Asegúrate de que la placa trasera Flexalon esté correctamente posicionada en tu espalda.

Colocación del Arma:2.

Abre la funda y coloca el arma de fuego de manera que esté segura y accesible.
Verifica que el arma esté bien ajustada y no se mueva al caminar.

Uso del Portador de Municiones:3.

Coloca las municiones en el portador vertical asegurándote de que estén bien sujetas.
Asegúrate de que la tapa del portador esté cerrada para evitar la caída de municiones.

Ajustes Finales:4.

Da una vuelta y verifica que todo esté en su lugar y que no haya partes sueltas.
Realiza una prueba de movimiento para asegurarte de que la funda y el arnés no interfieran con tu
movilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Classic Lite, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado que acepte cuero y otros
materiales.



No lo dejes en lugares donde pueda ser encontrado por niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de tu Classic Lite, consulta el sitio web del fabricante para
obtener más información y asistencia. Es importante que sigas todas las recomendaciones y directrices para
asegurar tu seguridad y la de los demás.

Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu Classic Lite Shoulder Holster y usa tu equipo de
manera responsable.



Guide de Sécurité pour le Classic Lite Shoulder
Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le Classic Lite Shoulder Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous aidera à
utiliser ce produit en toute sécurité et à en maximiser l'efficacité. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et recommandations.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne transportez pas d'armes chargées dans l'étui à moins que cela ne soit absolument nécessaire et légal.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé avant de l'utiliser.
Évitez de porter le produit si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Harnais :1.

Fixez le harnais à l'aide des attaches fournies.
Ajustez le harnais pour qu'il soit confortable mais sécurisé sur votre corps.

Placement de l'Étui :2.

Placez l'étui sur le côté gauche de votre corps pour un accès facile.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas lors des mouvements.

Utilisation du PorteMunitions :3.

Fixez le portemunitions verticalement à votre ceinture ou à votre harnais.
Vérifiez que le rabat sécurisé est bien en place pour éviter toute perte de munitions.

Vérification de la Sécurité :4.

Avant chaque utilisation, vérifiez que votre arme est déchargée.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement assemblées et en bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le produit, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires
d'armement.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Classic Lite
Shoulder Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité !



CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä sekä hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää kaikki paikalliset
turvallisuusvaatimukset.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikuntaa tai muuta toimintaa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Käytä holsteria vain sellaisissa olosuhteissa, joissa voit varmistaa turvallisen käytön.
Varmista, että holsterin valjaat ovat säädetty oikein mukavuuden ja turvallisuuden takaamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelut: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut.1.
Kiinnitys: Kiinnitä holsteri valjaisiin varmistaen, että kaikki liittimet ovat tukevasti paikallaan.2.
Säätö: Säädä valjaat mukautumaan kehosi muotoon ja varmista, että holsteri istuu tiiviisti mutta3.
mukavasti.
Testaus: Ennen käyttöä, testaa holsterin istuvuus ja varmista, että se liikkuu sujuvasti ilman esteitä.4.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen jokaista käyttökertaa.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käyttäessäsi CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS tuotetta. Noudata
aina ohjeita ja käytä tervettä järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för CLASSIC LITE
SHOULDER HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är designad för
att ge komfort och mångsidighet vid bärande av din pistol. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med säkerhetsåtgärder på plats.
Kontrollera att pistolen är avstängd innan den placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret i områden där det kan orsaka skador på dig själv eller andra.
Använd inte hölstret om det är skadat eller slitet.
Var medveten om din omgivning när du bär produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Placera hölstret på den valda platsen på din kropp.
Justera remmarna för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Se till att hölstret sitter ordentligt och inte rör sig under aktivitet.

Användning av hölster:2.

Sätt i pistolen i hölstret med mynningen vänd bort från kroppen.
Kontrollera att pistolen är ordentligt säkrad i hölstret.
Använd medelbred sele för att fördela vikten jämnt över axlarna.
Om du använder ammunitionstransportör, se till att den är korrekt fäst och inte blockerar
åtkomsten till pistolen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av hölstret ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
potentiella skador.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt
att ha tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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